ar DE SCHAT IN 
man Ee hae 


f. 1,00 BF. 15 
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DE SCHAT IN DE 


Weer was de Balkan 
het slachtoffer van 
een bloedige 
oorlog.… 











Een van de oorlogsvliegtuigen 
had een andere lading aan boord 
dan bommen… 


Waarom vertelt 
u ons niet waar we 
naar TOE gaan 





Ze hebben het 
zelfs ù niet verteld, 
Sir? 


binnenland 
an, maar waarheen 
eet ALLEEN 
de PILOOT! 














Waarom worden wij in 
deze bombardements- 


aanval betrokken…? 
Zi 








gemakkelijker over 
de grens te komen zonder 
dat de vijand weet dat we 
met een speciale op- 
dracht komen! 












De Albanese! 
Dat zijn Italiaanse 
kanonnen daar 
beneden onsl 














Maar de Italianen 
geven een show : | 

weg met hun pief e u 
paf-poefs| el 
















Je kan jezelf beter goed 
vastgespen, Davidson. 
want het kon wel eens 
onstuimig worden! 





het wel als het 
je tijd is! 








De luchtafweer 
werd heviger… 






Pe 


De voorraad- 


lading gaat 
schuiven! 








Door de ontwijkingsmaneuver was een riem 
van de zware lading gebroken. 








dat het niet los. 
schiet en uw BEEN 
breekt, Sir! 











Maar dat risiko moest luite- 
nant Davidson nemen. 


Okay, Sir! 
Alstublieft! 




















We zijn boven de drop. 
ping-zonel! Zijn 
jullie klaar. 


Jawel! 
Wat is er met de andere 
vliegtuigen gebeurd? 


Klaarmaken om 
te SPRINGEN, 
jongens! 





Nou, ze geven de 
Italianen WEL hun 
VET! 





Over drie 
minuten zijn we bij 
punt Xl 














En drie minuten later. 





ZIEZOI 
VOORUIT! 
SPRINGEN! 








Dat was makkelijk! 
Laten we hopen dat de 


anderen ook oké zijn! 














OEI! Nou snap ik 
waarom alles zo 
GEHEIM moest blijven! 














ledereen 
is veilig aan de 
grond 
gekomen! 


Goed! Zet een 
wachtpost uiten dan 
zullen we de 




















opdracht bespreken! 
V E d ) 
is 
AN 
Ee ne 


\ 
\ 
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Zodra de parachutes begraven zijn 





We zitten ten zuidoosten van de 
hoofdstad en moeten naar de berg Daití 
aan de noordoost kant van 
de stad! 












staat ons 
| DAAR te wach, 
ten, sir? 








Een paar miljoen pond aan GOUD 
de reserve van de Nationale 

Bank en de Kroon 

schatten! 





OEIOEI 
u 
meent het! 




















Nou begrijpen jullie allemaal 
wel waarom het zo geheim was! 
Als het nieuws was uitgelekt, had 

den we iedereen om ons heen 

gehad! We moeten dat 

goud terugbrengen naar de 
Albanese regering in 

Londenl 


















We weten niet de juiste plek waar het ver 

borgen is, maar we moeten kontakt maken 

“xx met een Albanees, die hielp 

het te verstoppen! Die zal 
ons erheen brengen! 
















PAS OP! Doe 
Daar komt een parachu- NIKS voor- 
tist naar beneden! Ik kan 
zijn uniform niet 


dat we weten 
wie het 








Handen omhoog en geen 
GRAPJES! 














De eerlijke 
man vreest geen tegen. 
stander! 








D 
Omdat hij ver 
trouwen heeft! 
Kolonel Sgarna? 
We verwachtten ul 
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Het vliegtuig waar ik inzat, 
kreeg het zwaar te verduren 
toen we boven de grens 
zaten. Dat heeft ons wat 
opgehouden. Hebt u uw 
instrukties gelezen? 



















u klaar bent, 
kunnen we 
gaan! 











‘Aanvankelijk ging 
het erg vlot 












We hadden geen 
tijd om het goud in het begin zo gauw 

weg te krijgen en daarom moesten we deze 

speciale commando-opdracht beramen! 
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Intussen drijft op de berg Dajti 
ven herder zijn kudde schapen voor 
de nacht naar huis… 









Ik hoop dat Maritcha 
een lekkere, warme pan soep 
voor me klaar heeft staan… 
















Zijn dachter hielp hem de schapen 
in de stal te drijven.… 





Dan heb je ver- 
keerd geteld! 
Ik ben nog nooit 
een dier kwijt- 
geraakt! 















Vader …ik heb er 
één minder geteld dan 
anders! 












Maar het meisje had Maar als je 
gelijk. het dier daar läät 
Verdorie! wolven 
Waar kan die zijn? Ik 
ga niet graag ’s avonds 
de berg op! 








Als het gevaarlijk is, vader, 
direkt terug! Jij bent 
belangrijker dan een 
schaap! 











Maar Vosko vond het — 
schaap vlug. 


Daar is het! 

Zeker een poot gebroken! Dan 

zal ik mezelf naar beneden moe 
ten laten zak 














Niet zo 
moeilijk als ik wel 
dacht! 
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| Maar toen hij weer naar 





boven begon te klimm: 





Maar met 
beetje gel 























Nou eens kijken 
hoe dat 
gekomen is 
OEI! 





Alle Heiligen! 
Dat is 
een hele SCHATKAMER! 
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Intussen, 





We moeten ons voordeel 
doen m huidige situatie. 
e Italianen t troepen 
om in Griekenland te 
hten en de Duitse ver 
vangers zijn nog niet 
aangekomen! 
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Nee, ik ben Bulara! Je 
hoeft niet tegen mij te praten! 
Ik zal de vragen 
Wat doen jullie hier allemaal? 













Dat vertel ik 
wel aan Zegrot….l 
overal 
van! Waar 
IS hij? 














— = 7 
Ik ben zijn onderbevelhebber Y Doe niet za 
mi! Ik ben kolo- 


en hij heeft me hier 
J___nel Sgarna van Zijne 
gr 





niets over verteld! Is dit soms 
een Duitse truuk? Majesteits 








2 

Ik moet 
deze orders zien 
kwijt te raken! 









Maar voordat hij wat 
kan doen, 
se 


MI 























er 
De 













Mankeert u 
niks, Sir? Ik zal ze 
eens even 
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Dat kan je TOCH 


Het is ENGELS en die taal 
niet lezen, Bulara! 


KEN ik niet. Ik laat het maar aan 
de baas over om het uit te 
kienen! 
































Die avond. Ik begrijp niet waarom Hij iseen Idioot die 
Bulara ons zo behan zich geweldig belang 


delt, kolonel! rijk vindt in Zegrots 
afwezigheid! 





Ik vind 


dat we moeten 
proberen WEG te 
komen! 


odig 


spul 


Ik ben niet van.plan m 

gevangen te laten houden! Ik g 

eens kijken wat er GEDAAN 
kan worden! 















En Teddy vindt 
een uitgang! 
Ziezo 
dat is beter| Nu kan 
ik iets bedenken om 
ze te helpen! 
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Maar intussen is 


[ Jullie moeten Bulara verontschuldigen, vrien 
den! Hij heeft geen voorstellingsvermogen. Zo, 

dus dit zijn je orders, Davidson! Gelukkig kunnen 

mijn mannen geen Engels lezen…! 







Zegrot aangekomen. 




















Later. Sorry dat ik u 
wakker maak 
maar FOX is ver 


dwenen! 


Die jongen spookt 
altijd wat uit! Dan 
moeten we hem zoe. 
ken! Hij mag niet 
hièr blijven! 
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Hij moet mijn man aangevallen 
hebben! Maar waarom DEED 
hij dat? 










Ik heb geen flauw ideel Heb 
je geen spoor 
gevonden? 


Geen enkell 
En de 

tijd dringt! We 

moeten nu wel weg! 








Het was eer zware 
beslissing maar 
Davidson nâm hem! 


Laten we hem 
ACHTER, Sir? 

















‘Als ze tenslotte de plek bereiken 
waar de schat begraven ligt. 


Davidson en Zegrot 
komen met mij meel De rest 
blijft hier 


Je kan zien aan de 
verse aarde, dat hij pas 


Dat is ONMOGELIJK! KORT geleden 


Hij is VERDWENEN...! 


is 
OPGEGRAVEN! f 
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Hier is het touw waarmee 
ze de boom omver hebben 


gehaald! 











kan nor: „eweten heb- 
ben dat die schat hier 















Is er iets mis? Ik zag dat u 
keek alsof u narigheid ontdekt 


hebben je hulp niet no: 
dig! Ga maar naar de man: 
nen terug! 














Alleen wij drieën…en 
Davidson en ik werden door 
jouw mannen gevangen gehou- 
den! Waar ben jij al die uren 
geweest, Zegrot? 


Wie wist er nog MEER 
dat het goud hier 
was? 









Probeer je mij soms 










/ Je HAD het 
e 
kunnen 
2 
beschuldigen ii 








ee 
Hou op! Daar 
schieten we niks mee op. 
Er moet een andere verkla- 
ring voor zijn! 
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Ja, misschien werd jullie 
vermiste man wel hierheen 
gestuurd om het goud 
vóór ons op te halen! 












tete 


was, dan had ik O'Hara gestuurd 
en niet FOXI Nee, dat is de oplos- 
sing niet! 








Maar van niet zo ver 
weg worden ze gade- 
geslagen… 





Ze zoeken naar de 
SCHAT maar die zullen 
ze nooit VINDEN! 









Weet je zeker dat je 
wel GOED gedaan hebt, 
vader... 








Waarachtig wel! Ik laat die bloedhonden niet 
de schat van de koning stelen! Op een dag, als 
deze oorlog voorbij is, komt onze koning 
terug en dan zal ik ze hem geven 


dat je gelijk hebt… 
anders zitten we diep 
in de moeilijkheden! 








Weldra bereikt het groepje de 
hut van de herder… 
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Sanders had een touw gevonden 
dat leek op dat aan de boom… 













Het is nèt zo, Sirl Die man 
moet de scha 
gevonden 





5 Dan zoeken 
fj we hem! Hij kan 
niet zo ver weg 


zijnt 























Vlucht, 
Maritcha! 


VLUCHT! 















Ze is ONTSNAPT … maar 
JIJ zal NIET zo for- 
tinlijk zijn! 











De oude man raakt over 
zijn zenuwen en. 







Niet schieten! 
Ik zal je vertellen 

waar de schat 
ist 





























Ze ratelt in het wilde 
weg door in hear 


Sorry, hoor, 
maär Ik versta je 
niet! Ik ben een 
vriend…… 
VRLEN.D. 








Ze probeert het hem op 
een andere manier te 


ere Okay, llefjel 


Ge maar voor! Ik 
volg je well 























LIGGEN ..en geen KIKI 























































































































































































































Maritcha rent naar haar dode vaderen haar 
hart schreeuwt het uit van verdriet als ze 
hem in haar armen houdt. 

















Dat had-ie niet moeten 
doen…..nou zal-ie zich bij mij 

te verantwoorden 
hebben! 


BEL, 
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En als Teddy de moor. 
denaar inhaalt. 
HALT 


en beweeg je 
niet! 








44 








Zo...dus hier ligt de schat! 
En daarom heb je die oude man 
vermoord, smerig zwijn! 

















Nu heb ik afgerekend 
met mijn nieuwsgie- 
rige vriend! 








En de volgende ochtend. 


Maar hij 

kan toch niet ver- 
dwenen zijn! Hij is 
vast niet ver weg! 


Wat 
moeten we 
nou tegen Londen 





SCHREEUWT 
ze nou? 
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En als Maritcha ze alles vertelt 






vader de 
gevonden heeft, maar ze weet niet waar! Ze 





een jonge vreemdeling probeerde hâar te hel 






wat ze weet. Ze zegt dat haar 


haar vader door een vreemde vermoord is en dat 






schat 
zegt dat 
de q 





pen! 








Denk je dat het jouw vermiste man kan 
zijn, die de schat gevonden heeft en toen 
de herder vermoordde om hem de mond, 
te snoeren? 










Nee, dat gaat niet op. We 


Hoe kan-ie nou met die 
herder gepraat hebben als 
ie niet eens Albanees kent? 









moeten de feiten onder 
ogen zien: in ons middet 
is een verrader! 
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En dan nog iets…al mij 
nen staan boven verdenking… 
want geen van allen spreekt e 


Bedoel 
je dat je dan 
MIJ 

















































































gezegd! 


uNe wl kes À 


























Ja, dezelfde 
afdrukken als van 
de zwarte 
berglaarzen van 
de partizanen! 


hou je ogen open! De 
moordenaar is een 
van deze 
partizanen…! 














Ik moet 
hier vandaan zien 
te komen en Davidson 
waarschuwen! 


zijn leven is gered door een 
klein boompje. 
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Hij klimt naar boven en ziet zijn makkers met de partizanen! Hij 
besluit dat hij nog niet door hen gezien wil worden…. 













Ik speel 
dit op mijn 
EIGEN manier! Ik 
wil het niet 
overhaasten! 









Wel... 
ALLEMACHTIG..…? 
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L Teddy roept de sergeant naar zich toe. | 












SSTT! Laat ze 
niet merken dat 
ik hier ben…! 

















Is er wat MIS, 
sergeant? 














Nee hoor! 

Alles kits! Gaan jullie 
maar verder….ik 

haal je wel in! 















Even later komen 
ze weer bijeen 


Heb je niet 
gezien wie de moor- 
denaar was? Nee, Sirl Het 
: was donker….en hij 
viel me erg vlug 
aan! 


wat gaan we 
nou doen? 











Allereerst moeten we 
die schat zien te krijgen en 
dan de moordenaar uit 
zijn tent lokken! 











We gebruiken Teddy 
als LOKAAS! 
Misschien maakt de moor- 
denaar dan een fout! 









Reuzel En wij 
kijken goed toe…HELA! 
Wat gebeurt daarbeneden? 








MOFFEN! 
We moeten als 
de weerlicht de AN- 
DEREN waar- 
schuwen! 


















We blijven stil liggen en we laten 
ze voorbijgaan! Een gevecht 
uitlokken is zinloos! 











De schat is voor 
het ogenblik ver- 
geten… want het 
gevaar van de 
Duitsers vlakbij 
heeft nu al hun 
aandacht. 









Maar op dat moment schiet 
iemand een lichtkogel af en dat 
verraadt hun positie.. 


Dezelfde die de 
herder vermoordde 
en de schat heeft ge 
stolen! Dit is zijn 
kans om weg te 
komen! 








Welke vervloekte verrader 
heeft DAT 
gedaan? 
















Overal in het rond werd er hevig’ 
gevochten terwijl de verrader 
probeerde te ontvluchten. 

















Maar Davidson had daar 


al aan gedacht… Nou, REKEN 


maar, 
Sir! 








Hij zal de schuilplaats van 
de schat gaan veranderen. Dan 
betrappen we hem op heter 
daad. Kan je ons naar die 
plek brengen, Teddy? 




















Ik zal de 
anderen vertellen 
wat er aan de 

hand is! 
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Niemand merkte in het vuur van 
het gevecht wat er GEBEURDE... 




















En toen ze de Ik ben hem VOOR 
bergplaats bereikten. geweest! Ik verstop me en 
wacht daar op hem! 

















Het is BULARA. SToP! 
Maar ik zal 
die smeerlap wel 


eens krijgen! 











AAGGHHI! 
KWAAD 











Gooi je wapens neer…. 
anders DOOD Hoor je 
ik hem! dat? Hij spreekt 
vloeiend Engels! Zo, dus 
op diè manier heeft hij 
alles ontdekt! 








Op dat ogenblik brengt Teddy een 1 
Judo-worp in praktijk en… 


daar GA je, 
makker! 














Wat zeg je 
van deze stevige 


lerse vuist van ham- GOED GEDAAN, 


formaat? Teddy! 














Tegen dat ze met de schat terugkwamen, was het 
gevecht voorbij en de Duitsers waren verdwenen… 


Ik kan 
het niet GE 
LOVEN! 


Ze zijn 
GEWELDIG! 





En als Davidson de 
zaak uitlegt… 


/ Hier zal 
Ea Bulara voor boeten! Dat 
smerige verraad kost 
hem het leven! 








Enfin..het is tenslotte 
toch nog goed gekomen! Nu hoeven 
we alleen maar naar de kust zien te 

komen en die onderzeeboot oppikken! 














‘De mars naar de kust verliep zonder moeilijkheden 
en de volgende dag, bij de dageraad… 


Jij gaat met 
ons mee, Maritchal! 
Je hebt 
al GENOEG moeten 

lijden hier! 


Het was een 
groot genoegen jou en 
je mannen te leren 

kennen, Davidson! 











| 


En weer had T.2 
een gevaarlijke en 
opwindende op- 
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